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 [此線以上為記錄資料用] 

貸款修訂協議 
（適用於固定利率） 

本貸款修訂協議（「協議」），於            年      月      日簽訂，為                            （「借款人」） 
及 ___________________（「貸款人」）之間所訂立，修改及補充 (1) 按揭、託管契約或擔保契約（「擔保文
件」），該擔保文件於                                    訂立，並記錄於書或公共記錄的頁 __________________，屬於 
__________________________記錄，  ，屬於  

（記錄名稱） （國家及州份，或其他管轄區） 

以及 (2) 票據，日期與擔保文件相同，並由擔保文件擔保，涵蓋擔保文件內描述並定義為「物業」之房地產及
個人物業，位於 

, 
（物業地址） 

有關的房地產規定如下： 

考慮各方交換的承諾及協議，涉及的各方同意以下項目（即使與票據或擔保文件中的內容有任何衝
突）： 

1. 截至  ，根據票據及擔保文件的應付金額（「未償還本金結餘」）為 $ ________
美元，包括由貸款人向借款人借出的未償還金額，另加任何利息及其他資本化的金額。 

2. 借款人承諾根據貸款人的要求支付未償還本金結餘，另加利息。利息將根據未償還本金結餘按年息
________% 計算，由 ____________ 年  _____ 月起計。借款人承諾每月支付本金及利息
$_______________美元，由______________年_____月____日起計，並持續於每下一個月的同一天
支付每月應付金額，直至本金及利息已完全償還。年息  % 將維持有效，直至本金及利息完
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全償還。如果於__________________（「到期日」），借款人就根據此協議修改的票據及擔保文件
仍有欠款，借款人將於到期日完全償還有關款項。 

3. 如果物業的任何一部分或物業的任何權益被出售或轉移（或如果借款人並非自然人，而借款人的受
益權利被出售或轉移），而並未獲得貸款人事先書面同意，貸款人可要求立刻完全償還票據及擔保
文件擔保的所有款項。

如果貸款人行使此選項，貸款人應向借款人發出提前到期通知。  通知應提供自發出或寄出通知起
計不少於 30 天的期間，借款人必須於此期間內支付所有由票據及擔保文件擔保的款項。如果借款
人未能於此段期間完結前支付有關款項，貸款人可採取任何票據及擔保文件允許的補救方案，而不
必向借款人再作通知或請求。 

4. 借款人亦將遵守票據及擔保文件的所有其他契諾、協議及要求，包括但不限於：借款人的契諾及協
議，承諾支付所有稅項、保險費、攤款、託管項目、扣押，以及所有其他借款人根據票據及擔保文
件有義務支付的的款項；但是，截至上述的第 1 段所標明的日期，以下條款及規定永久取消及無效：

(a) 規定、實施或有關任何票據內的應付利率的票據及擔保文件之所有條款及規定；及

(b) 任何可調節利率附加條款的所有條款及規定，或附於、完全或部分納入票據或擔保文件的
其他文檔或文件，而該票據或擔保文件包含任何上述 (a) 部分提及的任何有關條款及規定。

5. 借款人明白並同意：

(a) 所有擔保文件中包含有關就擔保文件付款違約的權利及補救措施、規定，以及細則，亦適
用於根據本協議修改後付款違約。

(b) 票據及擔保文件內的所有契諾、協議、規定，以及細則，應該及保持具有十足法律效力，
除了於本協議內作出的修改，借款人根據票據及擔保文件的義務或責任不應因本協議的任
何條款而減輕或解除，本協議亦不應以任何方式損害、減輕或影響貸款人根據票據及擔保
文件擁有的權利或補救方法，不論該權利或補救方法因票據及擔保文件或是因執行法律而
產生。另外，貸款人現時針對以任何方式就票據及擔保文件須承擔義務或責任的任何物業
或任何其他人士擁有的所有申訴權，均明確歸於貸款人所有。

(c) 本協議中沒有一部分應理解或解釋為清償或解除全部或部分票據及擔保文件。

(d) 貸款人招致的所有有關本協議的費用及開支，包括記錄費、產權審查及律師費，應由借款
人支付，並應由擔保文件擔保，除非貸款人另有規定。
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(e) 借款人同意制訂及執行實施本協議的條款及細則必須或需要的其他文件或文書，如該文件
或文書為貸款人所核准及接受，應使該借款人的繼承人、執行人、管理人及受讓人受其約
束及在其身上生效。

(f) 借款人授權貸款人以及貸款人的接替者及受讓人分享借款人的資訊，包括但不限於 (i) 姓名、

地址及電話號碼，(ii) 社會保障號碼，(iii) 信貸評分，(iv) 收入，(v) 還款記錄，(vi) 賬
戶結餘及活動，包括有關任何修改或寬免取消回贖權計劃的資訊，有第三方能協助
貸款人及借款人取得防止取消回贖權的另類方式，或提供有關借款人貸款的支援服
務。此節內所指的第三方包括顧問機構、州政府或本地房屋融資機構或其他類似實
體，承保、擔保或服務借款人的貸款或由借款人須承擔義務的物業擔保的任何其他
按揭貸款的任何承保人、擔保人或服務者，或是就借款人的貸款向他們提供支援服
務的任何公司。

借款人同意讓貸款人或第三方就有關借款人的貸款的按揭協助，包括用作修改借款人的貸
款的試用期，以借款人向貸款人或第三方提供的任何電話號碼，包括手提電話號碼，或電
子郵件地址，予以聯絡。 

勾選此方格，代表借款人亦同意透過文字訊息聯絡。 

 （蓋章） ________________________________（蓋章） 
-貸款人 -借款人

由： （蓋章） 
-借款人

貸款人簽署日期 

 [此線以下為確認用] 




